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Griechisch/Präsens Zusatz1/Futur Zusatz2/Aorist Zus3/Perfekt Deutsch Fremdwort

ἀκούω τί τινος 
im Perf: att.Redupl.

ἀκούσομαι

ἀκουσθήσομαι

ἤκουσα

ἠκούσθην

ἀκήκοα

ἤκουσμαι

etw. von jdm. hören; 

auch τινός etw./ jmd. 

(an)hören

Akustik

ἐπιβουλεύω τινί ἐπιβουλεύσω 

ἑπιβουλευθήσομαι

ἐπεβούλευσα

ἐπεβουλεύθην

ἐπεβούλευκα

ἐπεβούλευμαι

jem. nachstellen, jdn. 

bedrohen; 

P bedroht werden

γεύω τινά τι γεύσω κτλ jdn. etw. kosten lassen; 

M τινός etw. genießen

ἱκετεύω ἱκετεύσω κτλ anflehen, flehen, bitten

θεραπεύω θεραπεύω κτλ s. θεράπων bedienen, verehren, 

pflegen

Therapeut

θύω θύσω κτλ s. θυσία opfern

κελεύω (τινά + Inf.) κελεύσω

κελευθήσομαι

ἐκέλευσα

ἐκελεύθην

κεκέλευκα

κεκέλευμαι

jdn. auffordern, jdm 

befehlen/raten  

κυλίω/ κυλίνδω κυλίσω κτλ wälzen, rollen Zylinder

μηνίω μηνίσω κτλ s. μῆνις Zorn, Groll zürnen, grollen

μηνύω μηνύσω κτλ anzeigen, verraten, 

bekannt machen

παλαίω παλαίσω κτλ s. πάλη Ringkampf ringen

παύω παύσω

παυθήσομαι

ἔπαυσα

ἐπαύθην

πέπαυκα

πέπαυμαι

beenden; M aufhören παύομαι λέγων ich höre 

auf zu reden

σπάω σπάσω

σπασθήσομαι

ἔσπασα

ἐσπάσθην

ἔσπακα

ἔσπασμαι

ziehen; saugen, 

schlürfen; M nehmen

Spastiker

ἀποσπάω ἀποσπάσω

ἀποσπασθήσομαι

ἀπέσπασα

ἀπεσπάσθην

ἀπέσπακα

ἀπέσπασμαι

wegziehen, losreißen

κατατοξεύω κατατοξεύσω κτλ s. τόξον niederschießen, erlegen

φονεύω φονεύσω κτλ Mörder sein, töten

χρίω χρίσω κτλ s. χριστός salben, einsalben

ψαύω ψαύσω κτλ berühren, antasten

ἀνακαίω/ ἀνακάω
< καϜ-j-ω  √ καϜ-

ἀνακαύσω

ἀνακαυθήσομαι

ἀνέκαυσα

ἀνεκαύθην

ἀνακέκαυκα

ἀνακέκαυμαι

anzünden

καίω/ κάω
< καϜ-j-ω  √ καϜ-

καύσω

καυθήσομαι

ἔκαυσα

ἔκαύθην

κέκαυκα

κέκαυμαι

anzünden

εἰσελαύνω
< ἐλαυ-ν- √ ἐλα-/ ἐλα-υ-

εἰσελῶ, εἰσελᾷς, …

ἐλαθήσομαι

εἰσήλασα

εἰσηλάθην

εἰσελήλακα

εἰσελήλαμαι

hineintreiben; hinein-

marschieren, -ziehen

ἐλαύνω
< ἐλαυ-ν- √ ἐλα-/ ἐλα-υ-

ἐλῶ, ἐλᾷς, ἐλᾷ …

ἐλαθήσομαι

ἤλασα

ἠλάθην

ἐλήλακα

ἐλήλαμαι

treiben; reiten; 

marschieren

ὑποδύομαι/ ὑποδύνω 
< δύ-ν-ω √ δυ-

ὑποδύσομαι ὑπέδυν √Aor. ὑποδέδυκα untertauchen, unter 

etw. kriechen 

φύω

Μ φύομαι 

φύσω

Μ φύσομαι

ἔφυσα

Μ ἔφυν √Aor.

./.

Μ πέφυκα

erzeugen,wachsen 

lassen

Μ wachsen, entstehen

ἀγαπάω ἀγαπήσω ἠγάπησα

ἠγαπήθην

ἠγάπηκα

ἠγάπημαι

τινί mit etw. zufrieden 

sein, τι/ τινά lieben
Agapemahl

αἰτιάομαι Μ Fut.: αἰτιάσομαι s. αἰτία beschuldigen,  (τινά τι) 

jdm. etw. vorwerfen
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καταντάω καταντήσω κτλ s. ἀντί anstatt, dagegen (wieder) hingelangen; 

begegnen

ἐξαπατάω ἐξαπατήσω κτλ s. ἀπάτη Betrug gänzlich betrügen, 

täuschen

ἀναβοάω ἀναβοήσομαι

ἀναβηθήσομαι

ἀνεβόησα

ἀνεβοήθην

ἀναβεβόηκα

ἀναβεβόημαι

aufschreien, laut 

schreien

βοάω βοήσομαι

βηθήσομαι

ἐβόησα

ἐβοήθην

βεβόηκα

βεβόημαι

rufen, schreien

ἐπιβοάω ἐπιβοήσομαι

ἐπιβηθήσομαι

ἐπεβόησα

ἐπεβοήθην

ἐπιβεβόηκα

ἐπιβεβόημαι

zurufen;

M herbeirufen

δαπανάω δαπανήσω κτλ s. δαπάνη Aufwand Aufwand machen, 

aufwenden

ἐπερωτάω  ἐπερωτήσω ἐπηρώτησα

ἐπηρωτήθην

ἐπηρώτηκα

ἐπηρώτημαι

erfragen, wieder fragen

θεάομαι Μ θεάσομαι 

θεαθήσομαι

ἐθεασάμην

ἐθεάθην

τεθέαμαι

τεθέαμαι

schauen, betrachten, 

erkennen

μηχανάομαι Μ μηχανήσομαι κτλ s. μηχανή Kunstgriff ersinnen, 

bewerkstelligen

Maschine

μνάομαι Μ ep.

μνηστεύω

s. μνήσομαι κτλ s. μνηστήρ werben um jdn.,  jdn. 

freien 

ὁρμάω ὁρμήσω κτλ antreiben; aufbrechen; 

begehren MP 

aufbrechen, losstürmen

Hormon

πειράω (meist M) πειράσω, - άσομαι

πειραθήσομαι

ἐπείρασα

ἐπειράθην

πεπείρακα

πεπείραμαι

versuchen; prüfen; in 

Versuchung führen

L experiri sp.: Pirat

πλανάω πλανήσω κτλ s. πλάνη Ιrrfahrt irreführen, täuschen

P herumirren

Planet

τιμάω τιμήσω

τιμηθήσομαι

ἐτίμησα

ἐτιμήθην

τετίμηκα

τετίμημαι

(ein)schätzen; ehren 

(auch im M)

Timokratie

διατιτράω διατιτράσω κτλ durchbohren

φωράω φωράσω κτλ s. φώρ Dieb nachsuchen, ertappen

ψηλαφάω ψηλαφήσω κτλ ψάλλω zupfen + ἁπτω 

(an)heften

berühren, betasten

ἀγανακτέω ἀγανακτήσω κτλ aufgeregt, unwillig sein

μεταιτέω μεταιτήσω κτλ s. αἰτέω fordern erbetteln, anbetteln

αἰτέω αἰτήσω

αἰτηθήσομαι

ᾔτησα

ᾐτήθην

ᾔτηκα

ᾔτημαι

bitten, fordern; 

Μ entleihen

ἀκολουθέω τινί ἀκολουθήσω ἠκολούθησα ἠκολούθηκα folgen, jdn. begleiten, 

gehorchen

Anakoluth

ἀπειλέω ἀπειλήσω ἠπείλησα ἠπείληκα I. drohen, prahlen

II. bedrängen

εἰς ἀπορίαν ἀπειλεῖν in 

die Enge treiben

ἀσκέω ἀσκήσω κτλ schmücken, ausrüsten; 

(aus)üben

Askese

ἀγνοέω ἀγνοήσω κτλ s. ἄγνοια Unkenntnis nicht (er)kennen, nicht 

wissen

ἀδικέω τινά ἀδικήσω

ἀδικήσομαι (!)

ἠδίκησα

ἠδικήθην 

ἠδίκηκα

ἠδίκημαι

jdm. unrecht tun; 

jdn. kränken

δωρέω δωρήσω κτλ s. δῶρον Geschenk schenken Dorothea

εὐεργετέω τινά εὐεργετήσω κτλ s. εὐ + ἔργον jdm. Gutes tun

ζητέω ζητήσω κτλ suchen

διηγέομαι Μ διηγήσομαι διηγησάμην διήγαμαι erzählen, beschreiben

ὑπηρετέω τινί τι ὑπηρετήσω κτλ s. ὑπηρέτης (als Ruderer) dienen; 

τινί τι 

jdm. bei etw. helfen

https://www.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/KT09_contr_PrAMP.pdf
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θεωρέω θεωρήσω κτλ s. θεωρία Zuschauer sein; 

betrachten

Theorie

ἐπιθυμέω τινός ἐπιθυμήσω κτλ jdn./etw. begehren

κοσμέω κοσμήσω κτλ s. κόσμος ordnen, schmücken Kosmetik

κυέω κυήσω ἐκύησα κεκύηκα anschwellen, schwanger 

werden/ sein

ἐκλαλέω ἐκλαλήσω

ἐκλαληθήσομαι

ἐξελάλησα

ἐξελαλήθην

ἐκλελάληκα

ἐκλελάλημαι

ausplaudern, verraten Lalophobie, 

Lalomanie

λαφυραγωγέω λαφυραγωγήσω κτλ s. τὰ λάφυρα Βeute ἀγωγή Führung mit Beute 

einherziehen; plündern

ἐπιμελέομαι/ 

ἐπιμέλομαι (τινός) MP

ἐπιμελήσομαι ἐπεμελήθην ἐπιμεμέλημαι für etwas sorgen, sich 

um etwas kümmern; 

Aufsicht führen über

μισέω τινά μισήσω

μισηθήσομαι

ἐμίσησα

ἐμισήθην

μεμίσηκα

μεμίσημαι

jdn. hassen Misanthrop

κατοικέω κατοικήσω

κατοικηθήσομαι

κατῴκησα

κατῳκήθην

κατῴκηκα

κατῴκημαι

bewohnen, wohnen; 

sich; M sich aussiedeln

συνοικέω συνοικήσω κτλ s. οἰκία zusammen wohnen; 

(ehelich) beiwohnen 

οἰκέω οἰκήσω

οἰκηθήσομαι

ᾤκησα

ᾠκήθην

ᾤκηκα

ᾤκημαι

(be)wohnen; verwalten; 

sich eingerichtet haben

Ökumene

ὁμολογέω ὁμολογήσω

ὁμολογηθήσομαι

ὡμολόγησα

ὡμολογήθην

ὡμολόγηκα

ὡμολόγημαι

zu-, übereinstimmen; 

zugeben, anerkennen; 

versprechen

ὀχέω ὀχήσω κτλ ὄχημα Fuhrwerk bewegen, fahren

ἀπορέω ἀπορήσω κτλ s. ἀπορία ratlos/ im Zweifel sein; 

Mangel leiden;

M im Zweifel sein, 

schwanken

τὸ ἀπορούμενον bei 

Epikur: das im Zweifel 

Stehende, das 

Problematische

ποιέω ποιήσω

ποιηθήσομαι

ἐποίησα

ἐποιήθην

πεποίηκα

πεποίημαι

machen, bewirken; 

dichten

Poet τινά τι ποιεῖν 
jdm. etw. antun - εὖ 

τινα ποιεῖν jdm. Gutes 

tun 

πολεμέω πολεμήσω κτλ s. πόλεμος Krieg Krieg führen polemisieren

ἀναχωρέω ἀναχωρήσω κτλ s. χώρα Platz zurückweichen Anachoret 

(Einsiedler)

ἐκχωρέω ἐκχωρέω κτλ s. χώρα Platz Platz machen, weichen

ὠφελέω τινά ὠφελήσω κτλ jdm. helfen, jdn. 

fördern 

δεῖ, Inf. δεῖν, ἔδει - 

mit Inf./ aci
√ δεϜ-

δεήσει ἐδέησεν δεδέηκεν es ist nötig; verneint: 

darf nicht sein
πολλοῦ δεῖ weit gefehlt -

οὐ δέον wenn es nicht 

erlaubt ist

πολλοῦ ἐδέησε es fehlte 

viel daran

τὰ δέοντα das Nötige, 

Pflicht 

πλέω < πλέϜω πλεύσομαι, -σοῦμαι

πλευσθήσομαι

ἔπλευσα

ἐπλεύσθην

πέπλευκα

πέπλευσμαι

segeln; tr. befahren

προσπλέω τινί
< πλέϜω

προσπλεύσομαι

προσπλευσθήσομαι

προσέπλευσα

προσεπλεύσθην

προσπέπλευκα

προσπέπλευσμαι

zu etw. heransegeln

ἐκπλέω < πλέϜω ἐκπλεύσομαι, -

σοῦμαι

ἐκπλευσθήσομαι

ἐξέπλευσα

ἐξεπλεύσθην

ἐκπέπλευκα

ἐκπέπλευσμαι

absegeln, auslaufen
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καλέω
√ καλε-/ κλη-

καλέσω/ καλῶ

κληθήσομαι

ἐκάλεσα

ἐκλήθην

κέκληκα

κέκλημαι

rufen, nennen P 

heißen; κέκλημαι ich 

heiße

L clamare, Klamauk

διατελέω διατελέσω

διατελεσθήσομαι

διετέλεσα

διετελέσθην

διατετέλεκα

διατετέλεσμαι

vollenden, ausharren

τελέω
< τελεσ-jω √ τελε(σ)

τελῶ

τελεσθήσομαι

ἐτέλεσα

ἐτελέσθην

τετέλεκα

τετέλεσμαι

vollenden, bezahlen; 

weihen

Teleologie (Lehre 

vom Zweck als 

Ursache)

δέω < δέØω Ιmpf. ἔδουν

δῶ, δεῖς, δεῖ, δοῦμεν

δήσω

δεθήσομαι

ἔδησα

ἐδέθην

δέδεκα

δέδεμαι

binden, fesseln

συνδέω < δέjω συνδήσω

συνδεθήσομαι

συνέδησα

συνεδέθην

συνδέδεκα

συνδέδεμαι

zusammenbinden; 

fesseln

ἐλευθερόω τινός ἐλευθερώσω κτλ s. ἐλεύθερος frei befreien/ freisprechen 

von etw. 

ἀξιόω ἀξιώσω

ἀξιωθήσομσι

ἠξίωσα

ἠξιώθην

ἠξίωκα

ἠξίωμαι

für würdig/ angemessen 

halten; fordern, 

verlangen

δηλόω δηλώσω κτλ s. δῆλος offenbar offenbaren, 

beschreiben; 

intr. offenbar werden

κεραυνόω κεραυνώσω κτλ mit dem Blitz treffen

πυρόω πυρώσω κτλ s. πῦρ anzünden;P brennen

τεκνόω τεκνώσω κτλ s. τέκνον Kind zeugen, hervorbringen

ἐκτυφλόω ἐκτυφλώσω κτλ s. τυφλός blind machen, blenden

τυφλόω τυφλώσω κτλ
s. τυφλός blind machen, blenden

ἀναλίσκω/ ἀναλόω
aktiv zu ἁλίσκομαι

ἀναλώσω

ἀναλωθήσομαι

ἀνήλωσα

ἀνηλώθην

ἀνήλωκα

ἀνήλωμαι

verbrauchen, 

aufwenden, Aufwand 

treiben; vergeuden; 

vernichten

ἀπολλύω/ ἀπόλλυμι

M ἀπ-όλλυμαι 

 <ολ-νυ-ω √ ολ- / ολε-

ὰπολῶ < ολέ(σ)ω

M ἀπολοῦμαι

ἀπώλεσα

M ἀπωλόμην

ἀπολώλεκα

Μ ἀπόλωλα

vernichten, verlieren; 

bestechen; 

Μ umkommen, 

zugrunde gehen

ὀμνύω/ ὄμνυμι
< ὀμ-νυ-ω √ ὀμ- / ὀμο-

ὀμοῦμαι

ὀμοσθήσομαι

ὤμοσα

ὠμόσθην

ὀμώμοκα

ὀμώμοσμαι

schwören

διψήω < διψάσØω
διψῶ, -ῇς ... Inf. διψῆν

διψήσω κτλ s. δίψα, ης Durst durstig sein, dürsten

πεινήω < πεινάØω
πεινῶ, -ῇς ... Inf. 

πεινῆν

πεινῆσω κτλ s. πεῖνα, ης Hunger hungrig sein, hungern

χρήομαι (τινί): χρῶμαι, 
χρῇ, χρῆται, χρώμεθα, 

χρῆσθε, χρῶνται,  Inf. 
χρῆσθαι

χρήσομαι ἐχρησάμην

ἐχρήσθην

κέχρημαι etw. gebrauchen; zu 

tun haben mit jdm., 

jdn. haben als …

ὡς φίλῳ τινὶ χρῆσθαι 

jdn. zum Freund haben

χρήω/ χράω τινί 
χρῇς, χρῇ - χρῆναι

χρήσω

χρησθήσομαι

ἔχρησα

ἐχρήσθην

./.

κέχρησται

bedürfen, brauchen; 

ein Orakel geben; 

weissagen

μιμνῄσκω τινός
< μι-μνη-ισκ-ω √ μνη-

μνήσω

μνησθήσομαι

ἔμνησα

ἐμνήσθην

./.

μέμνημαι

erinnern an jdn.; P sich 

erinnern; jdn. 

erwähnen

Mnemotechnik ἐμνήσθη 

Περικλέους er erwähnte -  

ἐμνήσθη λέγων … es fiel 

ihm ein zu sagen ..
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βιόω/ βιοτεύω
√Aor.

βιώσομαι ἐβίων Inf. βιῶναι βεβίωκα

βιωτός lebenswert

leben Biologie

διαβιόω/ διαβιοτεύω
√Aor.

διαβιώσομαι διεβίων Inf. βιῶναι διαβεβίωκα

βιωτός lebenswert

fortleben, sein Leben 

verbringen

Biologie

γιγνώσκω τι 

< γι-γνω-(ι)σκ-ω √ γνω- 

√Aor.

γνώσομαι

γνωσθήσομαι

ἔγνων √Αor

ἐγνώσθην

ἔγνωκα

ἔγνωσμαι

etw. wahrnehmen, 

(er)kennen, wissen; 

sich verstehen zu etw., 

sich überzeugen von 

etw., urteilen, 

beschließen, 

ἐγνωκέναι ταῦτα davon 

überzeugt sein, diese 

Einstellung haben, 

darauf bedacht sein

συγγιγνώσκω  

< γι-γνω-(ι)σκ-ω √ γνω- 

√Aor.

συγγνώσομαι

συγγνωσθήσομαι

συνέγνων √Αor

συνεγνώσθην

συνέγνωκα

συνέγνωσμαι

beistimmen, 

eingestehen, Mitwisser 

sein; verzeihen

ἁμαρτάνω < ἁμαρτ-αν-ω 

√ ἁμαρτ-/ ἁμαρτη-

ἁμαρτήσομαι

ἁμαρτηθήσομαι

ἥμαρτον

ἡμαρτήθην

ἡμάρτηκα

ἡμάρτημαι

etw. verfehlen;  einen 

Fehler begehen

λανθάνω 
< λα-ν-θ-αν-ω

√ λαθ-/ λήθ-

λήσω/ λήσομαι ἔλαθον λέληθα

κακοὶ ὄντες αὐτὸν 

ἔλαθον οὗτοι dass 

diese schlecht waren, 

entging ihm nicht/ 

bemerkte er  nicht

τινά verborgen sein vor 

jdm., unbemerkt sein von 

jdm.; jdm. entgehen (mit 

PC: jd. bemerkt nicht, 

dass); 

M τινός etw. vergessen, 

unterlassen

τοῦτον λανθάνει οὐδὲν 

diesem entgeht nichts - 

μηχανώμενός τι 

ἐλάνθανον ἐμαυτόν ich 

merkte selbst nicht, dass 

ich etwas bewirkte

μανθάνω 
< μα-ν-θ-αν-ω √ μαθ-/ 

μαθη-

μαθήσομαι ἔμαθον μεμάθηκα lernen, kennen lernen, 

erfahren, herausfinden, 

verstehen

Mathematik

φθάνω τινά + Part. φθήσομαι ἔφθασα/ ἔφθην ἔφθακα jdm. zuvorkommen; 

früher sein

φθάνει ἐκφυγών  er 

kommt mit der Flucht 

zuvor

τυγχάνω τινός
< τυ-ν-χ-αν-ω √ τευχ-/ 

τυχ-/ τυχ-η-

τεύξομαι ἔτυχον τετύχηκα sich ereignen; 

(zu)treffen;  erreichen, 

erlangen; Glück haben,  

zupacken

ὁ τύχων der erste beste; 

τυγχάνει ἥκων er 

kommt gerade/ zufällig

συντυγχάνω τινί
< τυ-ν-χ-άν-ω √ τευχ-/ τυχ-

/ τυχ-η-

συντεύξομαι συνέτυχον συνετύχηκα (zusammen)treffen

βλάπτω
< βλαβ-Øω

βλάψω

βλαβήσομαι

ἔβλαψα

ἐβλάβην/ ἐβλάφθην

βέβλαφα

βέβλαμμαι

schädigen Blaspemie

βλέπω βλέψομαι

βλεφθήσομαι

ἔβλεψα

ἐβλέφθην

βέβλεφα

βέβλεμμαι

sehen, blicken

κόπτω κόψω

κοπήσομαι

ἔκοψα

ἐκόπην

κέκοφα

κέκομμαι

schlagen, hämmern, 

schmieden

Synkope

κρύπτω
< κρύφ-Øω

κρύψω

κρυφθήσομαι

ἔκρυψα

ἐκρύφθην

κέκρυφα

κέκρυμμαι

verbergen, verhehlen Krypta

διαλάμπω διαλάμψω κτλ s. λαμπρός glänzend durchleuchten, 

durchschimmern

περιλάμπω περιλάμψω κτλ umstrahlen Lampe

ἐκλείπω
√ λειπ-/ λοιπ-/ λιπ-

ἐκλείψω

ἐκλειφθήσομαι

ἐξέλιπον

ἐξελείφθην

ἐκλέλοιπα

ἐκλέλειμμαι

verlassen, zurücklassen: 

fehlen, zurückbleiben

καταλείπω
√ λειπ-/ λοιπ-/ λιπ-

καταλείψω

καταλειφθήσομαι

κατέλιπον

κατελείφθην

καταλέλοιπα

καταλέλειμμαι

zurücklassen, verlassen, 

hinterlassen
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ἀπολείπω ἀπολείψω

ἀπολειφθήσομαι

ἀπέλιπον

ἀπελείφθην

ἀπολέλοιφα 

ἀπολέλειμμαι

zurücklassen, verlassen; 

verlieren; M sich 

entgehen lassen

πολὺ ἀπολείπομαι mir 

entgeht viel

ἀποπέμπω ἀποπέμψω

ἀποπεμφθήσομαι

ἀπέπεμψα

ἀπεπέμφθην

ἀποπέπομφα

ἀποπέπεμμαι

fort-, zurückschicken

πέμπω πέμψω

πεμφθήσομαι

ἔπεμψα

ἐπέμφθην

πέπομφα

πέπεμμαι

schicken, senden πομπὴν πέμπειν einen 

Festzug veranstalten

ἀπορίπτω ἀπορίψω

ἀποριφθήσομαι

ἀπέρριψα

ἀπερρίφθην

ἀπέρριφα

ἀπέρριμαι

abwerfen

ῥίπτω ῥίψω

ῥιφθήσομαι

ἔρριψα

ἐρρίφθην

ἔρριφα

ἔρριμαι

werfen

ἐπισκέπτομαι/ 

ἐπισκοπέω/ -έομαι/ M

ἐπισκέψομαι ἐπεσκεψάμην ἐπέσκεμμαι auf etw. sehen, 

betrachten, prüfen; 

nach jdm. sehen

Episkop

σκέπτομαι M

im Pr, Impf auch 

σκοπέω

σκέψομαι ἐσκεψάμην ἔσκεμμαι betrachten, überlegen, 

prüfen

Skepsis

περιστρέφω
st.Aor.P

περιστρέψω

περιστραφήσομαι

περιέστρεψα

περιεστράφην

περιέστροφα

περιέστραμμαι

herumdrehen

τέρπω ep. τέρψω ἔτερψα

ἐτέρφθην/ τάρφθην

sättigen, erfreuen; 

M τινός sich sättigen 

an etw.

ἐπιτρέπω

√ τρεπ-/τραπ-/τ¥π- 
st.Aor.P

ἐπιτρέψω

ἐπιτραπήσομαι

ἐπέτραπον

ἐπετράπην/ἐτρέφθην/

ἐτράφθην

ἐπιτέτροφα

ἐπιτέτραμμαι

zuwenden; jdm. etw. 

überlassen, gestatten, 

intr.: nachgeben

ἀναλαμβάνω
< λα-ν-β-αν-ω 

√ λαβ-/ληβ-

ἀναλήψομαι

ἀναληφθήσομαι

ἀνέλαβον

ἀνελήφθην

ἀνείληφα

ἀνείλημμαι

aufnehmen; 

wiederaufnehmen

λαμβάνω
< λα-ν-β-αν-ω 

√ λαβ-/ληβ-

λήψομαι

ληφθήσομαι

ἔλαβον

ἐλήφθην

εἴληφα

εἴλημμαι

nehmen, ergreifen, 

fassen; bekommen; Μ 

τινός sich halten an, 

sich bemächtigen 

μεταλαμβάνω
< λα-ν-β-αν-ω 

√ λαβ-/ληβ-

μεταλήψομαι

μεταληφθήσομαι

μετέλαβον

μετελήφθην

μετείληφα

μετείλημμαι

τινός teilnehmen, τι 

bekommen, 

übernehmen; tauschen, 

verändern

παραλαμβάνω
< λα-ν-β-αν-ω 

√ λαβ-/ληβ-

παραλήψομαι

παραληφθήσομαι

παρέλαβον

παρελήφθην

παρείληφα

παρείλημμαι

übernehmen, erobern; 

sich merken

τὰ παραλαμβανόμενα das 

Geschäft

καταλαμβάνω
< λα-ν-β-αν-ω √ λαβ-/ληβ-

καταλήψομαι

καταληφθήσομαι

κατέλαβον

κατελήφθην

κατείληφα

κατείλημμαι

ergreifen, einnehmen; 

einholen, antreffen; 

begreifen

ὑπολαμβάνω
< λα-ν-β-αν-ω √ λαβ-/ληβ-

ὑπολήψομαι

ὑποληφθήσομαι

ὑπέλαβον

ὑπελήφθην

ὑπείληφα

ὑπείλημμαι

auf-, über-, annehmen; 

vermuten, beurteilen; 

das Wort ergreifen, 

erwidern

ταύτην εἰρήνην 

ὑπολαμβάνειν dies als 

Frieden ansehen - τοῦτο 

ὑπολαμβάνειν dieses 

Urteil fällen, so 

eingestellt sein

προσλαμβάνω
< λα-ν-β-αν-ω 

√ λαβ-/ληβ-

προσλήψομαι

προσληφθήσομαι

προσέλαβον

προσελήφθην

προσείληφα

προσείλημμαι

mit anfassen; 

hinzunehmen

ᾄδω/ ἀείδω ion. ᾄσομαι/ ἀείσομαι

ᾀσθήσομαι

ᾖσα/ ἤεισα

ᾔσθην

./.

ᾖσμαι

singen; besingen, 

preisen

von ἡ ᾠδή Ode

ἁρπάζω
< ἁρπάγ-jω

ἁρπάσω

ἁρπασθήσομαι

ἤρπασα

ἡρπάσθην

ἤρπακα

ἥρπασμαι

rauben, an sich reißen



255 Einträge  e14.9a Verben alle bisher 7/12

γυμνάζω
< γυμνάτ-Øω

γυμνάσω

γυμνασθήσομαι

ἐγύμνασα

ἐγυμνάσθην

γεγύμνακα

γεγύμνασμαι

jdn. trainieren, etw. 

üben;  M sich üben, 

trainieren

Gymnastik

δεσπόζω
< δεσπότ-Øω

δεσπόσω

δεσποθήσομαι

ἐδέσποσα

ἐδεσπόθην

δεδέσποκα

δεδέσπομαι

herrschen, beherrschen Despot

καθέζομαι √ἑδ- Μ
s. auch καθίζομαι

καθεδοῦμαι ἐκαθεισάμην κάθημαι ich 

sitze

sich setzen, sitzen; sich 

lagern; verweilen

ἐργάζομαι M
< Ϝεργάδ-Øομαι

ἐργάσομαι εἰργασάμην εἴργασμαι arbeiten, verfertigen; 

sich anstrengen

συνευνάζομαι P συνευνάσθησομαι s. εὐνή Lager, Bett zusammen schlafen

θαυμάζω
< θαυμάδ-Øω

θαυμάσομαι

θαυμασθήσομαι

ἐθαύμασα

ἐθαυμάσθην

τεθαύμακα

τεθαύμασμαι

sich wundern; 

bewundern

κολάζω/ κολάζομαι κολάσω/ κολάσομαι κτλ zügeln; züchtigen, 

strafen

ὀνομάζω
< ὀνοματ-Øω

ὀνομάσω

ὀνομοθήσομαι

ὠνόμοσα

ὠνομόθην

ὠνόμοκα

ὠνόμομαι

nennen, benennen; 

aussprechen

L nomen, anonym

πείθω  πείσω

πεισθήσομαι

ἔπεισα M ἐπιθόμην

ἐπείσθην

πέπεικα

πέπεισμαι

überreden, überzeugen; 

MP gehorchen

προσπελάζω τινί προσπελάσω κτλ s. πέλας, πλησίον nahe nähern;  intr. sich 

nähern

καταπίπτω

< πι-πτ- √ πετ/πτ-

καταπεσοῦμαι κατέπεσον καταπέπτωκα niederfallen

πίπτω

< πι-πτ- √ πετ/πτ-

πεσοῦμαι ἔπεσον πέπτωκα fallen; geworfen 

werden 

πλάττω
< πλαθ-Øω

πλάσω

πλασθήσομαι

ἔπλασα

ἐπλάσθην

πέπλακα

πέπλασμαι

formen, herstellen plastisch, Plastik

κατασκευάζω κατασκευάσω

κατασκευασθήσομαι 

κατεσκεύασα

κατεσκευάσθην

κατεσκεύακα

κατεσκεύασμαι

zubereiten, anschaffen, 

einrichten; Μ sich 

häuslich einrichten, sich 

niederlassen; abpacken

παρασκευάζω παρασκευάσω

παρασκευασθήσομαι 

παρεσκεύασα

παρεσκευάσθην

παρεσκεύακα

παρεσκεύασμαι

vorbereiten, einrichten

σῴζω < σω-ίζ-ω √ σω-

Nebenform: σαόω

σώσω

σωθήσομαι

ἔσωσα

ἐσώθην

σέσωκα

σέσωμαι

retten bewahren

φείδομαι (τινός) φείσομαι ἐφεισάμην πέφεισμαι ablassen von, schonen; 

sparen; unterlassen

ὠθέω < Ϝωδjέω ὤσω

ὠσθήσομαι

ἔωσα

ἐώσθην

ἔωκα

ἔωσμαι

(auf)stoßen, drängen ὠ. ἐπὶ κεφαλήν Hals 

über Kopf

καθεύδω καθευδήσω ./. ./. schlafe ein, schlafe

μάχομαι √μαχ/μαχε μαχοῦμαι ἐμαχεσάμην μεμάχημαι (τινί gegen jdn.) 

kämpfen

ἀνάγω
im Aor.ΙΙ Redupl.

ἀνάξω

ἀναχθήσομαι

ἀνήγαγον

ἀνήχθην

ἀνῆχα

ἀνῆγμαι

hinaufführen; 

zurückführen; M/P in 

See stechen

L ago

ἀπαλλάττω τινός ἀπαλλάξω

ἀπαλλαγήσομαι

ἀπήλλαξα

ἀπηλλάχθην

ἀπήλλαχα

ἀπήλλαγμαι

von etw. entfernen, 

befreien; intr. 

wegkommen; P sich 

von etw. entfernen, frei 

werden 

διώκω διώξω/ διώξομαι

διωχθήσομαι

ἐδίωξα

ἐδιώχθην

δεδίωχα

δεδίωγμαι

verfolgen; (vor 

Gericht) verklagen

ἥκω ἥξω ἧξα ./. kommen; (effektiv:) 

gekommen sein, da 

sein

κηρύττω κηρύξω κτλ s. κῆρυξ Herold sein; verkünden
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συλλέγω  anders als 
λέγω sagen!!!

συλλέξω

συλλεγήσομαι

συνέλεξα

συνελέγην/ 

συνελέχθην

συνείλοχα

συνείλεγμαι/ 

ξυλλέλεγμαι

sammeln, einnehmen; 

versammeln, 

zusammenrufen

μιγνύω/ μίγνυμι/ 

μείγνυμι

μείξω

μειχθήσομαι/ 

μιγήσομαι

ἔμειξα

ἐμείχθην/

ἐμίγην

./.

μέμειγμαι

mischen, verbinden

ἀνοίγω/ ἀνοίγνυμι
att. Reduplikation

ἀνοίξω

ἀνοιχθήσομαι

ἀνέῳξα/ ἤνοιξα

ἀνεῴχθην/ ἠνοίχθην

ἀνέῳχα

ἀνέῳγμαι

öffnen, wieder 

aufschließen

πλήττω (παίω)
< πληγØω

(παίσω)

πληγήσομαι

(ἔπαισα)

ἐπλήγην

πέπληχα

πέπληγμαι

schlagen, treffen; P 

erschreckt werden

πράττω
< πράγ-Øω

πράξω

πραχθήσομαι

ἔπραξα

ἐπράχθην

πέπραχα

πέπραγμαι

betreiben, bewirken, 

tun, handeln χρήματα 

πράττομαι Geld 

machen/ erhalten

Praxis, pragmatisch

εὖ πράττειν sich 

wohl befinden - 

οὕτως/ τοῦτο 

πράττειν  sιch so 

befinden 

τίκτω < τι-τκ-ω 

√ τεκ-/τοκ-, τκ-

τέξομαι ἔτεκον τέτοκα gebären, zeugen

διαφεύγω τινά διαφεύξομαι/ -οῦμαι διέφυγον διαπέφευγα jdm. entkommen

ὲκφεύγω τινά ὲκφεύξομαι/ -οῦμαι ἐξέφυγον ὲκπέφευγα jdm. entfliehen, 

entkommen

φεύγω τινά φεύξομαι/ -οῦμαι ἔφυγον πέφευγα fliehen vor jdm.; 

angeklagt/ verbannt 

sein/ werden

φυλάττω τι
< φυλάκ-Øω

φυλάξω

φυλαχθήσομαι/ 

φυλάξομαι

ἐφύλαξα

ἐφυλάχθην

πεφύλαχα

πεφύλαγμαι

bewachen, achten auf; 

fernhalten von etw.

Prophylaxe

διδάσκω
< δι-δαχ-(ι)σκ-ω √ δαχ-

διδάξω

διδαχθήσομαι

ἐδίδαξα

ἐδιδάχθην

δεδίδαχα

δεδίδαγμαι

lehren, darstellen, 

belehren

Autodidakt, Didaktik

ἀφικνέομαι Μ
< αφικ-νε-ομαι

ἀφίξομαι ἀφικόμην ἀφῖγμαι ankommen

δοκέω
< δοκ-έ-ω

δόξω

./.

ἔδοξα

./.

./.

δέδογμαι

meinen, scheinen
δοκεῖ μοι ich beschließe

Dogma 

δοκεῖ es scheint gut, 

man beschließt

εὐαγγελίζω εὐαγγελιῶ κτλ

εὐαγγελισθήσομαι

εὐηγγέλισα

εὐηγγελίσθην

εὐηγγέλικα

εὐηγγελισμαι

verkünden Evangelium

μετεωρίζω μετεωριῶ κτλ erheben; P steigen

ἀκοντίζω ἀκοντιῶ κτλ s. ἀκόντιον (den Wurfspeer) 

werfen

βαδίζω βαδιοῦμαι ἐβάδισα βεβάδικα gehen, hingehen

ἀναγνωρίζω ἀναγνωριῶ κτλ an-, wiedererkennen

καθίζω/ ἵζω καθιῶ ἐκάθισα/ καθῖσα ./. setzen; sich setzen; 

sitzen

ἐθίζω
√ σϜεθ-

ἐθιῶ

ἐθισθήσομαι

εἴθισα

εἰθίσθη

εἴθικα

εἴθισμαι

geöhnen

ἐλπίζω
< ἐλπιδ-Øω

ἐλπιῶ

ἐλπισθήσομαι

ἤλπισα

ἠλπίσθην

ἦλπικα

ἤλπισμαι

hoffen, erhoffen

καλλωπίζω καλλωπιῶ κτλ τὸ κάλλος Schönheit schmückem, schminken

κατακοιμίζω/ 

κατακοιμάω

κατακοιμιῶ/ -ήσω κτλ κατεκοίμησα

κατεκοιμήθην

./. zu Bett bringen; 

verschlafen; 

P einschlafen

κομίζω κομιῶ

κομισθήσομαι

ἐκόμισα

ἐκομίσθην

κεκόμικα

κεκομισμαι

bringen, besorgen

συγκομίζω συγκομιῶ

συγκομισθήσομαι

συνεκόμισα

συνεκομίσθην

συγκεκόμικα

συγκεκομισμαι

mitbringen, gewährn, 

verschaffen
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ὑποκορίζομαι M ὑποκοριοῦμαι κτλ κόρος Junge umschmeicheln; klein 

machen, verunglimpfen

νομίζω

< νομίδ-Øω att.Fut.

νομιῶ

νομισθήσομαι

ἐνόμισα

ἐνομίσθην

νενόμικα

νενόμισμαι

anerkennen, festsetzen; 

glauben; halten für

οὐ νομιζόμενα  

Unerlaubtes,  

Verbotenes

πορίζω ποριῶ usw s. πόρος zuwege bringen, 

beschaffen

ὑβρίζω τινά ὑβριῶ

ὑβρισθήσομαι

ὕβρισα

ὑβρίσθην

ὕβρικα

ὕβρισμαι

freveln gegen jdn. s. ὕβρις Frevel

φροντίζω τινός/ ὑπέρ 

τινος 

φροντιῶ ἐφρόντισα πεφρόντικα bedenken, sich 

kümmern um etw.

χαρίζομαι χαριοῦμαι κτλ s. χάρις sich freundlich zeigen, 

gefällig sein; tr. 

schenken

εὑρίσκω εὐρήσω

εὑρεθήσομαι

ηὗρον/εὗρον

ηὑρέθην

ηὕρηκα/εὕρηκα

ηὕρημαι

finden heuristisch

ἀγγέλλω
< λ-Ø-ω

ἀγγελῶ

ἀγγελθήσομαι

ἤγγειλα

ἠγγέλθην

ἤγγελκα

ἤγγελμαι

melden, berichten Engel

αἴρω < ἄρØω ἁρῶ

ἀρθήσομαι

ἦρα

ἤρθην

ἦρκα

ἦρμαι

hochheben

ἀμύνω

ἀμύνομαι

ἀμυνῶ

ἀμυνοῦμαι

ἤμῡνα

ἠμυνάμην

ἤμυγκα

ἤμυσμαι

abwehren, helfen, M 

sich wehren, von sich 

abwehren

ἐπαμύνω τινί

ἐπαμύνομαι

ἐπαμυνῶ

ἐπαμυνοῦμαι

ἐπήμῡνα

ἐπημυνάμην

ἐπήμυγκα

ἐπήμυσμαι

jdm. beistehen, (einer 

Sache ab)helfen

ὕπερβάλλω
< λ-Ø-ω  √ βαλ-, βλη-

ὕπερβαλῶ

ὕπερβληθήσομαι

ὕπερέβαλον

ὕπερεβλήθην

ὕπερβέβληκα

ὕπερβέβλημαι

darüberwerfen; 

übertreffen

ἐκβάλλω
< λ-Ø-ω  √ βαλ-, βλη-

ἐκβαλῶ

ἐκβληθήσομαι

ἐξέβαλον

ἐξεβλήθην

ἐκβέβληκα

ἐκβέβλημαι

hinauswerfen, 

vertreiben

ἀναβάλλω
< λ-Ø-ω  √ βαλ-, βλη-

ἀναβαλῶ

ἀναβληθήσομαι

ἀνέβαλον

ἀνεβλήθην

ἀναβέβληκα

ἀναβέβλημαι

hinauf-/zurückwerfen; 

hinhalten, verzögern

Μ aufschieben

βάλλω
< λ-Ø-ω  √ βαλ-, βλη-

βαλῶ

βληθήσομαι

ἔβαλον

ἐβλήθην

βέβληκα

βέβλημαι

werfen; Treffen ἀρχήν 

βάλλω Grund legen, 

Anfang setzen

Ballistik

καταβάλλω
< -λØω  √ βαλ-/βλη-

καταβαλῶ

καταβληθήσομαι

κατέβαλον

κατεβλήθην

καταβέβληκα

καταβέβλημαι

niederwerfen, zu 

Boden strecken

ἀποβάλλω
< λ-Ø-ω  √ βαλ-/βλη-

ἀποβαλῶ

ἀποβληθήσομαι

ἀπέβαλον

ἀπεβλήθην

ἀποβέβληκα

ἀποβέβλημαι

wegwerfen; verlieren

ἐγείρω/ ἐπεγείρω

< ἐγέρØω √ ἐγερ- 

Perf.: att.Redupl.

ἐγερῶ 

ἐγερθήσομαι

ἤγειρα

ἠγέρθην

ἐγήγερκα

ἐγήγερμαι

aufwecken, wecken

κερδαίνω κερδανῶ ἐκέρδηνα/ ἐκέρδανα κεκέρδηκα gewinnen τὸ κέρδος Gewinn

κρίνω κρινῶ

κριθήσομαι

ἔκρινα

ἐκρίθην

κέκρικα

κέκριμαι

unterscheiden, 

auswählen; urteilen, 

richten

kritisch, Krise
κρίνειν τι πρός τι etw. 

nach etw. beurteilen

ἀποκτείνυμι , ἀποκτείνω 
< κτενØω √ κτεν-/ κτον-

ἀποκτενῶ ἀπέκτεινα ἀπέκτονα töten, schlachten,; 

hinrichten

ἀναμένω ἀναμενῶ ἀνέμεινα ἀναμεμένεικα warten; erwarten; 

aufschieben

καταμένω καταμενῶ κατέμεινα καταμεμένεικα zurückbleiben, 

verweilen; fortbestehen

μένω μενῶ ἔμεινα μεμένεικα bleiben
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ξηραίνω ξηρανῶ ἐξήρανα

ἐξηράνθην

./.

ἐξήρασμαι

(aus)trocknen; P 

vertrocknen

ἀποξύνω ἀποξυνῶ κτλ s. ὀξύς scharf, spitz anspitzen

προτείνω 
< τένØω  √ τεν-/τ¤-

προτενῶ

προτατήσομαι

προύτεινα

προυτάθην

προτέτακα

προτέταμαι

vorzeigen, darbieten; 

intr. sich erstrecken

Hypo-tenuse, 

(Spannung der Saite 

=)Ton,

τείνω 
< τενØω  √ τεν-/τ¤-

τενῶ

τατήσομαι

ἔτεινα

ἐτάθην

τέτακα

τέταμαι

dehnen, spannen; intr. 

sich erstrecken 
ἐγγύς τινος τείνειν einer 

Sache nahekommen

Hypo-tenuse, 

(Spannung der Saite 

=)Ton,

τέμνω
< τέμ-ν-ω √ τεμ-, τμη-

τεμῶ

τμηθήσομαι

ἔτεμον

ἐτμήθην

τέτμηκα

τέτμημαι

schneiden Anatomie, 

Tomographie

τίνω < τίνjω τείσω

τεισθήσομαι

ἔτεισα

ἐτείσθην

τέτεικα

τέτεισμαι

bezahlen, büßen

ὑφαίνω ὑφανῶ ὕφηνα

ὑφάνθην

./.

ὕφασμαι

weben; ersinnen

φαίνω 

< φάνØω √φαν-, φην-

Μ φαίνομαι

φανῶ

φανθήσομαι

Μ φανοῦμαι

ἔφηνα

ἐφάνθην

Μ ἐφάνην

πέφαγκα

πέφασμαι

Μ πέφηνα

sehen lassen, zeigen, 

leuchten

Μ scheinen, erscheinen

Phänomen

δυσχεραίνω δυσχερανῶ ἐδυσχέρανα ./. unwillig sein, hassen

γαμέω γυναῖκα

γαμέομαι ἀνδρί Μ
√γαμε/ γαμ-, stAor

γαμῶ

M γαμοῦμαι

ἔγημα

M ἐγημάμην

γεγάμηκα

M γεγάμημαι

eine Frau heiraten 

M einen Mann heiraten

monogam

βαίνω < βα-ν-Øω 

√ βα-, βη-, √Αor

βήσομαι ἔβην √Αor Part.:

βάς, βᾶσα, βάν

βέβηκα gehen, hingehen

εἰσβαίνω/ ἐμβαίνω 
< βα-ν-Øω √ βα-, βη-, 

√Αor

εἰσβήσομαι εἰσέβην √Αor εἰσβέβηκα hineingehen, (ein 

Schiff) besteigen

ἐκβαίνω/ ἐμβαίνω  < 

βα-ν-Øω √ βα-, βη-, √Αor

ἐκβήσομαι ἐξέβην √Αor Part. 

ἐκβάς, -βᾶσα, -βάν

ἐκβέβηκα herausgehen, 

abweichen; ablaufen, 

sich ereignen

παραβαίνω < βα-ν-Øω 

√ βα-, βη-, √Αor

παραβήσομαι παρέβην √Αor παραβέβηκα daneben gehen, 

vorbeigehen; 

übertreten

συμβαίνω < βα-ν-Øω 

√ βα-, βη-, √Αor

συμβήσομαι συνέβην √Αor συμβέβηκα

συμβαίνει es trifft 

sich 

zusammengehen, -treffen; 

sich ereignen; sich 

ergeben

ὁ χρόνος διὰ ταῦτα 

γενόμενος συνέβη die Zeit 

verging damit/so

ἀποβαίνω < βα-ν-Øω 

√ βα-, βη-, √Αor

ἀποβήσομαι ἀπέβην;  √Αor Part.:

ἀποβάς,-βᾶσα,-βάν

ἀποβέβηκα fortgehen, aussteigen; 

ausgehen, sich ereignen

προσβαίνω < βα-ν-Øω 

√ βα-, βη-, √Αor

προσβήσομαι προσέβην  √Αor προσβέβηκα herantreten

βούλομαι ΜP
√ βουλ-, βουλη- 

βουλήσομαι ἐβουλήθην βεβούλημαι wollen ὁ βουλόμενος jeder 

beliebige, der erste 

beste

παραγίγνομαι/ 

γίνομαι Μ <γι-γν-ομαι  
√ γεν-,  γον-,  γν-, γενη- 

παραγενήσομαι παρεγενόμην παραγεγένημαι/ 

παραγέγονα

dazukommen; 

eintreten; dabei sein 

γίγνομαι/ γίνομαι Μ 
<γι-γν-ομαι  √ γεν-,  γον-,  

γν-, γενη- 

γενήσομαι ἐγενόμην γεγένημαι/ 

γέγονα

werden, entstehen Genetik, Genese

ἐθέλω/ θέλω 

√ θελ-, θελη-

ἑθελήσω/ θελήσω ἠθέλησα ἠθέληκα wollen οὐκ ἂν ἤθελον τοῦτο 

πάσχειν ich würde das 

nicht erleiden wollen > 

erlitte ich das doch 

nicht!
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ἀποθνῄσκω < θνη-ισκ-

ω √ θαν-, θν-, θνη-

ἀποθανοῦμαι ἀπέθανον τέθνηκα 

(τεθνάναι; 

τεθνεώς, ῶσα, ός)

sterben; Perf. 

gestorben = tot sein, 

umkommen, getötet 

werden (als Passiv zu 

κτείνω)

μέλλω oft m.Inf. μελλήσω ἐμέλλησα/ ἠμέλλησα etw. wollen; etw. 

sollen; im Begriff sein; 

zögern, Bedenken 

tragen

τὸ μέλλον, οντος Part. 

Die Zukunft

χαίρω < χαρØω 

√ χαρ-, χαρη- st.Aor.P

χαρήσω ἐχάρην κεχάρηκα sich freuen

χαῖρε/τε: sei/d gegrüßt

χαίρειν ἐῶ ich lasse auf 

sich beruhen

ὑπισχνέομαι Μ
< -ισχ-ν-εομαι √ -σχ-ον / 

σχε-

ὐποσχήσομαι ὑπεσχόμην ὑπέσχημαι versprechen

αἱρέω √αἱρη-, αἱρε-, ἑλ- 
< √ (σ)ελ- 

αἱρήσω

αἱρεθήσομαι

εἷλον

ᾑρέθην

ᾕρηκα

ᾕρημαι

nehmen, ergreifen, 

fangen, einnehmen

M sich nehmen, 

wählen

Häresie

ἀναιρέω
√αἱρη-, αἱρε-, ἑλ-

ἀναιρήσω

ἀναιρεθήσομαι

ἀνεῖλον

ὰνῃρέθην

ὰνῄρηκα

ὰνῄρημαι

aufnehmen; zerstören; 

(Lose aufnehmen:) 

weissagen; M auf sich 

nehmen

πόλεμον ἀναιρεῖσθαι 

Krieg auf sich nehmen/ 

beginnen

προσέρχομαι προσελεύσομαι προσῆλθον προσελήλυθα hinzugehen, 

herankommen

ἔσθω/ ἐσθίω/ ἔδω

βιβρώσκω

ἔδομαι

βρωθήσομαι

ἔφαγον

ἐβρώθην/ἠδέσθην

ἐδήδοκα/βέβρωκ

α

ἐδήδεσμαι/ 

βέβρωμαι

essen, verzehren

καταβιβρώσκω/ 

κατέδω/ κατέσθω/ 

κατεσθίω

κατέδομαι

καταβρωθήσομαι

κατεβρώθην/ 

κατηδέσθην/ 

κατέφαγον

καταβέβρωκα/ 

κατεδήδοκα

καταβέβρωμαικ

ατεδήδεσμαι 

essen, verzehren, 

verschlingen

προσέχω/ προσίσχω 
Impf. προσεῖχον 

√ σ(ε)χ-> ἑχ- > ἐχ- // (σ)ι-

σχ-ον > ἴσχ-ον

προσέξω/ προσχήσω

προσχεθήσομαι

προσέσχον

προσεσχέθην

προσέσχηκα

προσέσχημαι

τινί hinlenken auf; zu 

tun haben mit etw. 

προσέχω (τὸν νοῦν) τινι 

den Gedanken richten/ 

achten auf etwas/ jdn.

ἔχω  Imp.: εἶχον
√ σ(ε)χ-> ἑχ- > ἐχ-

// (σ)ι-σχ-ον > ἴσχ-ον

ἕξω/σχήσω

σχεθήσομαι

ἔσχον

ἐσχέθην

ἔσχηκα

ἔσχημαι

haben, (fern)halten; 

intr. sich verhalten, 

sich befinden; τινός 

sich halten an etw

ἔχων τὸ παιδίον mit 

dem Kind - οὕτως ἔχειν 

sich so verhalten - 

κακῶς ἔχω mir geht es 

schlecht - ἔχειν πρὸς τι 

sich zu etwas verhalten

κατέχω  Imp.: 

κατεῖχον √ σ(ε)χ-> ἑχ- 
> ἐχ- // (σ)ι-σχ-ον > ἴσχ-

ον

καθέξω/κατασχήσω

κατασχεθήσομαι

κατέσχον

κατεσχέθην

κατέσχηκα

κατέσχημαι

zurück-, auf-, 

festhalten; innehaben; 

intr. standhalten, 

haltmachen

παρέχω  

παρέχομαι Μ

παρασχήσω/ παρέξω

M παρασχήσομαι/ 

παρέξομαι

παρέσχον

M παρεσχόμην

παρέσχηκα

M παρέσχημαι

aushändigen, bereiten, 

bieten, gewähren; 

Μ von sich aus 

gewähren, sich 

verschaffen

πράγματα παρέχειν 

Schwierigkeiten bereiten

ἀπέχω  Imp.: ἀπεῖχον 
√ σ(ε)χ-> ἑχ- > ἐχ- // (σ)ι-

σχ-ον > ἴσχ-ον

ἀφέξω/ἀποσχήσω

ἀποσχεθήσομαι

ἀπέσχον

ἀπεσχέθην

ἀπέσχηκα

ἀπέσχημαι

fernhalten, intr.: 

entfernt sein; M sich 

enthalten

τετταράκοντ᾽ ἀπέχων τῆς 

πόλεως στάδια 40 

Stadien von der Stadt 

entfernt

λέγω λέξω, ἐρῶ

λεχθήσομαι

ἔλεξα, εἶπον

ἐλέχθην, ἐρρήθην 

εἴρηκα

εἴρημαι, 

λέλεγμαι

sagen, nennen, reden; 

meinen

Lexikon

λεγόμενος so genannter, 

verbreiteter
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ὁράω
√ Ϝορα-// Ϝιδ-// ὀπ- 

Perf.att.Redupl.: Ϝε-Ϝορα-

ὄψομαι

ὀφθήσομαι

εἶδον Part.: ἰδών

ὤφθην

ἑόρακα/ ἑώρακα

ἑόραμαι// ὦμμαι

tr./intr. sehen Optiker

πίνω < πί-ν-ω

√ πω-, πο-, πι-

πίομαι

ποθήσομαι

ἔπιον, Inf. πιεῖν

ἐπόθην

πέπωκα

πέπομαι

trinken

ἐπιφέρω √φερ- / οἰ- / 

ἐνε(γ)κ- / ἐνοκ-

ἐποίσω

ἐπενεχθήσομαι

ἐπήνεγκον

ἐπηνέχθην

ἐπενήνοχα

ἐπενήνεγμαι

darauftragen; 

hinzufügen; M 

daraufzustürzen, 

darüber schweben 

φέρω   
√φερ- / οἰ- / ἐνε(γ)κ- / 

ἐνοκ-

οἴσω

ἐνεχθήσομαι

ἤνεγκον/ ἤνεγκα/ 

ἠνεικάμην - ἠνέχθην

ἐνήνοχα

ἐνήνεγμαι

tragen, bringen; P 

eilen, stürzen

φέρε δή wohlan; weiter! 

bedenke/ bedenkt doch

προστρέχω προσδραμοῦμαι προσέδραμον προσδεδράμηκα herzulaufen

τρέχω δραμοῦμαι ἔδραμον δεδράμηκα laufen, eilen

θέω √ θεϜ-/θευ- θεύσομαι/ δραμοῦμαι ἔδραμον δεδράμηκα laufen

περιθέω √ θεϜ-/θευ- περιθεύσομαι/ 

περιδραμοῦμαι

περιέδραμον περιδεδράμηκα umherlaufen
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